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Una Busqueda special 
por Rosa Martinez 

     Hace veinte y siete años , nació “mi niña 

especial”. Dios me la mandó para un 

propósito—por ello fue como llegué a 

conectarme con RCMA y el programa de 

búsqueda especial. 

     Me gustaría empezar por explicar un 

poco acerca de “ Búsqueda especial”. En el 

año 2000, obtuvimos nuestro primer centro 

de educación temprana en Immokalee, donde 

tuve la oportunidad de participar en un 

entrenamiento del programa de educación 

temprana para niños con necesidades 

especiales.  

     Después de terminar dicho 

entrenamiento fui seleccionada para ser una embajadora 

de búsqueda especial.  

     No puedo expresar enteramente,  cuanto esa misión de 

ser embajadora me ayudó a crecer profesionalmente y en 

mis esfuerzos para comunicar el mensaje de búsqueda 

especial. 

     Recientemente facilité un grupo de apoyo para las 

familias que tienen niños con necesidades especiales. El 

programa fue titulado “Mi niño especial”.  

     My vida como madre de una niña con discapacidades 

me ha ayudado mucho a entender y trabajar con niños de 

necesidades especiales y sus familias. Comparto y les digo 

que una vez yo estuve en su zapatos, sintiendo y 

experimentando lo que ellos están viviendo.  

     Puedo dirigir estas familias hacia donde ellos 

necesitan ir. He estado trabajando con Shawne Thomas, 

especialista en necesidades especiales de RCMA, 

compartiendo y usando los materiales de búsqueda 

especial y recursos para proveer conocimientos sobre 

necesidades especiales a los trabajadores y familias de 

RCMA. 

     Esperamos traer muy pronto dichos materiales de 

búsqueda especial a todas las áreas de RCMA. 

     Si alguien tiene cualquier pregunta por favor 

contactarme a: rosalinda@rcma.org llamarme al 239-

658-3600. 
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A Special 

Quest 
By Rosa Martinez 

     Twenty-seven years ago 

“my special child” was born. 

God sent her to me for a pur-

pose—for this is how I got 

connected to RCMA and the 

Special Quest Program.   

     I would like to start by 

explaining a little bit about 

“Special Quest”.  In the year 

2000, we got our first Early 

Head Start Center in Immoka-

lee, I attended the Hilton /

Early Head Start Training 

Program for Infant and Toddlers with Disabilities.   

    After finishing the training I was selected to be a Spe-

cial Quest Ambassador.   

     I cannot fully express how much being an Ambassa-

dor for Special Quest has helped me grow professionally 

and aided my efforts in spreading the Special Quest mes-

sage.      

       I recently facilitated a support group for families that 

have children with special needs.  The program was enti-

tled “My Special Child”.  

     My life as a parent who had a child with special needs 

has helped me work with children with special needs and 

their families.  I share and express that I too once was in 

their shoes, feeling and experiencing what they are going 

through.    

     I am able to direct these families to where they need to 

go. I have been working with Shawne Thomas, RCMA 

Disability Specialist, sharing and using the Special Quest 

materials and resources to provide Disability trainings to 

staff and families.   

     Soon we hope to bring Special Quest Materials to all 

RCMA Areas .   

     If you have any questions please feel free to call or 

email me:  rosalinda@rcma.org or call 239-658-3600 

 

 

“Si nuestra forma de vida debilita a un 

niño, nos debilita a todos”  Pearl Buck        

“If our American way of life fails  

a child, it fails us all.”  Pearl Buck 

mailto:Rosalinda@rcma.org
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Support for a   

   Successful 

Life 

     “It’s Hard!”... was the 

answer she gave. It’s real hard to be a teen-mother! 

Big changes and huge responsibilities suddenly 

arrive—it can seem overwhelming.   

     And, the situation would 

be even more difficult if the 

RCMA Teen Parent Program 

was not there to stand by teen 

mothers and offer them the 

support and guidance that 

they need.   

       “No matter who you are, no 

matter where you go in life, you 

gonna need, somebody, to stand 

by you!”   
from the song Stand by Me—by Ben King 

      Truly successful people are thankful 

people.  They acknowledge those in 

their lives who were there for them 

when times were tough—the people who 

accepted them unconditionally. 

     RCMA has staff with such 

capacities—people who know how to 

give in ways that make a positive difference in a teen 

parent’s life. 

     There’s  a good chance that no matter where 

Meralys, Diana, Erica, and Angilque go in life, they 

will remember and be thankful that they had someone 

that would listen, someone who could understand, 

someone who really 

cared  and somebody 

who would stand by 

them. 
 

RCMA: 

Standing by 

children, 

parents  

and staff for 

over 45 

years...     
  

Apoyo por una 

vida exitosa 

     "Es duro !"... Fue la 

respuesta. Es muy duro ser una 

madre-adolecente y sería aún 

más difícil si el programa de 

Padres Adolescentes de RCMA no estuviera allí de pie 

por estas madres adolescentes y ofrecerles el apoyo y 

la orientación necesaria para 

una vida exitosa. 
"No importa qui®n eres, no 

importa  hacia donde  

vayas en la 

vida,  siempre 

vas a necesitar, 

alguien que esté 

junto a ti”. de la 

canción Stand by Me, 

de Ben Rey 
     Las 

personas 

verdaderamente exitosas son gente 

agradecida. Reconocen a las personas 

en sus vidas que estuvieron allí con 

ellos cuando los tiempos fueron difíciles—personas 

que los aceptan sin condiciones.     RCMA cuenta con 

personal con dichas capacidades-por ejemplo la gente 

que sabe cómo dar de manera que hacen una 

diferencia positiva en la vida de un padre adolescente. 

     Hay una buena probabilidad de que no importa 

dónde Meralys, Diana, Eric, y Angilque vayan en la 

vida, van a recordar y estar agradecidos de que sienten 

que tienen a alguna persona que les escucha, alguien 

que puede entenderles, y alguien quien realmente les 

importa. 

   

RCMA: de pie, por los niños, los padres y el personal 

de más 

de 45 

años ... 

Erica & Joel  

Angilique and FSW Laura 

Success, the achievement 

of something planned or 

attempted, the attainment 

of fame, wealth, or 

power.  If success looks 

good to the world but does 

not feel good in your heart, 

it is not success at all.   Anna 

Quindlen 

Meralys &  

Genesis 

Diana & Raul 

http://www.quotationspage.com/quotes/Anna_Quindlen/
http://www.quotationspage.com/quotes/Anna_Quindlen/
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How Do We Spell Success? 
    “Breaking the cycle of teenage pregnancy gives the next 

generation a much better chance at success. Here in Lake Placid we 

are changing the world One Teen at a Time.” Miss Evan Portee       

     Take the time to look at the faces in the photo.  Examine the 

twinkle in those eyes and the sparkle in those smiles. It is vividly 

apparent that here’s a group of teens with the capacity for great 

success. It’s obvious that each one of these young ladies has what 

it takes for a successful life—all that is needed is frequent intervals 

filled with wise counsel.    

    And, thanks to Mrs. Sharlene Pyatt and Ms. Evan Portee, 

RCMA’s Teen Program Facilitators, that counsel is fully present in 

the lives of these fine young women.  

     With such a talented, intelligent group of teenagers it would seem that success is guaranteed.  Yet we all know that 

life comes with no guarantees.   

     On the road to success there will be obstacles… there will be temptations, and there will be those who will attempt to 

deceive.  These obstacles can easily sidetrack the unwary.   Wise people know this and are able to offer counsel in ways 

that young people will listen... in ways that they will understand and in ways that will guide them to successful lives.  

       

                                “Teenagers don't care how much we know until they know how much we care”  

“We succeed best when we help others to succeed.”  N. Hill 

How do you spell success in life?   

One way to spell it is, thanks to people like Ms Evan and Ms Sharlene, is:   

R  C  M  A. 

 

 

Cómo explicamos el éxito? 

 

    "Rompiendo el ciclo del embarazo en las adolescentes ofrece a la proxima generación una mejor oportunidad de 

éxito. Aquí en Lake Placid, estamos cambiando el mundo una adolescente a la vez. "Miss Evan la Directora del 

Programa de RCMA  ”. 

     Tómese el tiempo para mirar las caras de la foto. Examine el brillo en los ojos y el brillo de las sonrisas. Para 

aquellos con ojos que ven es claramente evidente que aquí hay un grupo de adolescentes que tienen la capacidad de un 

gran éxito. Es obvio que cada una de estas señoritas tiene todo lo necesario para una vida exitosa. Todo lo que se 

necesita es unos consejos sabios con frecuencia. 

    Y, gracias a la señora Sharlene Pyatt y la Sra. Evangelina Portee, las directoras del Programa de Adolescentes de 

RCMA, estos consejos están plenamente presente en las vidas de estas jóvenes. 

     Con un grupo tan talentoso e inteligente de adolescentes, parece que el éxito está garantizado. Sin embargo, todos 

sabemos que la vida viene sin garantías. 

     En el camino hacia el éxito habrá obstáculos ... habrá tentaciones y habrá quienes tratarán de engañar. Estos 

obstáculos pueden despistar a los incautos. Los sabios lo saben y son capaces de ofrecer consejo en formas que otros 

quieren escuchar y de manera que los demás entiendan. 

      "Los adolescentes no les importa cu§nto sabemos hasta que sepan lo mucho que nos importa" 

 “Conseguimos lo mejor cuando ayudamos a otros a tener éxito”.  N. Hill 

¿Cómo se escribe el éxito en la vida?  Una forma de deletrearlo es gracias a personas como Ms Evans y Ms. Sharlene: 

RCMA 

Ms Portee      Taquita   Crystal   Shantava, Shativa  Nylasha  Ms Pyatt 



 

 

La Credencial de Desa-

rrollo de Familia fue a 

Panama City! Por Isabel Dopson 
     El  Instituto de RCMA celebró su 7 º Instructor 

FDC en la ciudad de Panamá City del 14 de junio al 

17. Catorce nuevos instructores FDC fueron certifica-

dos, nueve de los cuales procedían de los alrededores 

de la ciudad de Panamá City, dos de Fort Myers, y 

otros tres del centro de la Florida Central y zonas de 

la Costa Este. La Coalición de Aprendizaje Temprana 

del Noroeste de Florida, fue sede del evento y ase-

guró una sala de capacitación en el Community Co-

llege de Gulf Coast de la  Ciudad de Panamá City.    

    Esto eleva el número total de instructores certifica-

dos de FDC en el estado de Florida a 80. Sólo algu-

nos de ellos están actualmente dando clases. Estamos 

acelerando su paso, y esperamos que habrá muchos 

más titulados y graduados FDLC FDC en los próxi-

mos años! A continuación se muestra una foto del 

grupo de los 2010 graduados y sus entrenadores, 

(Carla Stanton, Irene Brammertz, Isabel Dopson y 

Wright Regina), en el último día  
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FDC coming to the 

Panhandle! By Isabel Dopson 
     RCMA held its 7th annual FDC Instructor’s Insti-

tute in Panama City from June 14 through 17. Fourteen 

new FDC Instructors were certified, nine of which 

were from the Panama City vicinity, two from Fort 

Myers, and three others from the central Florida and 

Central East Coast areas. The Early Learning Coalition 

of NW Florida hosted the event and secured a training 

room at Gulf Coast Community College, Panama City.  

     This brings the total number of certified FDC In-

structors in the state of Florida to 80. Only some of 

them are currently teaching classes. We are picking up 

the pace though and there will be many more FDC 

graduates and FDLC graduates in the coming years! 

Above is a group photo of the 2010 graduates and their 

trainers, (Carla Stanton, Irene Brammertz, Isabel 

Dopson and Regina Wright), on the final day.  

“It’s easier to give someone shoes than  

trying to carpet the world…” Lao Tze 

 

 

“Life is like laughing with a cracked rib…”  

Getting Things Done 

Remember, Some-day is not a day in the week… 

Happiness 

Money can’t buy happiness, but it will pay for a 

trip to Hawaii 

Editorial Staff:  Telma Paz, Diana Santos, Isabel Dopson Maxey, 

Angie, Jean, Judy, El Viejo, CeeCee, Zulaika & Tomas 



 

 

RCMA  

Big News 

from the 

Grove 
By Carmen Figueroa 

With great pride we 

would like to share with 

you our fun-filled week of 

the child celebrations! 

Monday, everyone 

dressed up as clowns. On 

Tuesday, staff, teachers 

and children had a wild 

and crazy hair day. Jumbo the clown entertained at the 

center on Wednesday. The librarian from RIF came to the 

center on Thursday. She distributed books to the children. 

The outdoor tree house and the surrounding area were 

transformed into an outdoor library. A forest background 

was decorated with wild animals made out of cardboard. 

Here we saw the fabulous creativity of the teachers!  

The Parade took place on Friday. Children dressed up 

as animals. They marched to the song “We Are The 

World” and to the beat of salsa music. After the parade, 

the children entered the playground where they had an 

opportunity to engage in seven marvelous interactive 

activities.  

     To add to the excitement of the Friday events, colorful 

banners from each classroom were displayed.  The 

transformed playground contained pony rides for each and 

every child. There was also an adorable petting zoo. There 

was a hair cutting salon by two 

professional hair stylists in which 

children, staff and parents could go 

get a haircut for free. A refreshing 

lemonade stand was also set up for 

the children. 

     The fun-filled festivities ended 

with having lunch outdoors. 

McDonalds gladly donated 74 

happy meals for the children. 

McDonalds happily replaced french 

fries with apple slices and caramel 

dip. It was a wonderful rewarding 

week!  

“The kids, staff and 

volunteers had a great time! 

 

Grandes Noticias 

desde la Grove By Carmen 

Figueroa 

     Con gran orgullo nos gustaría 

compartir con ustedes nuestra semana 

llena de diversión de las celebracio-

nes del niño! 

     Lunes, todos nos vestidos de paya-

sos. El martes, el personal, maestras y 

niños tuvieron un día de pelo salvaje 

y loco. Jumbo el payaso entretuvo en 

el centro el miércoles. El bibliotecaria 

de RIF llegó al centro el jueves. Ella 

distribuyo libros a los niños. La casa del árbol al aire libre y 

sus alrededores se transformaron en una biblioteca al aire 

libre. Un fondo forestal fue decorado con animales salvajes 

hechos de cartón. Aquí vimos la creatividad fabulosa de los 

maestras! 

     El  Grand Parade tuvo lugar el viernes. Los niños disfra-

zados de animales. Marcharon a la canción "We Are The 

World" y al ritmo de la música de salsa. Después del desfi-

le, los niños entraron en el patio de juegos donde tuvieron la 

oportunidad de participar en siete actividades interactivas 

maravillosas. 

     Para añadir a la emoción de los eventos del viernes, ban-

deras de colores de cada clase fueron exhibidas. En el patio 

de juegos hubo paseos en ponies para cada niño. También 

hubo un zoológico de mascotas adorables. Había un salón 

de cortar el cabello por dos estilistas profesionales en los 

que los niños, el personal y los padres fueron a cortarse el 

pelo de forma gratuita. Un pues-

to de limonada fresca también se 

creó para los niños. 

     La diversión llena de festivi-

dades terminaron con un almuer-

zo al aire libre. McDonald's 

donó 74 comidas deliciosas para 

los niños. McDonalds sustituyo 

las papas fritas por rebanadas de 

manzana y salsa de caramelo. 

Fue una semana maravillosa y 

recompensada! 

     "Los niños, el personal y los 

voluntarios lo pasamos muy 

bien! 

Gracias por toda su ayuda. 



 

 

Do You Have News to Share and Celebrate?... 

Then send it with photos to tom@rcma.org  

 

¿Tiene noticias para compartir y 

celebrar? ... 

Enviarlos con fotos a tom@rcma.org 

Un Gran 

Éxito 
  Por Barbara Carey Coordinadora de  Programa de 

Plant City 

     La Universidad Politécnica 

del Sur de la Florida en Lake-

land, Florida, inició un Curso 

Profesional de Cuidado Infantil 

(FCCPC) en su campus en Mayo. RCMA tenia 

21 alumnos matriculados. RCMA proporciona 

un intérprete para ayudar a traducir las activida-

des en clase y también para ayudar a traducir los 

objetivos de la competencia de los estudiantes 

del Español a Inglés. 

         Todos los alumnos 

trabajaron muy duro prepa-

rando  sus portafolios y tam-

bién haciendo por escrito los 

objetivos de la competencia 

gramáticamente correctas.  Las empleadas apren-

dieron  mucho sobre el desarrollo infantil, segu-

ridad de los niños y actividades que están apro-

piadas para el desarrollo infantil. 

      Todos los 21 estudiantes de RCMA termina-

ron el programa y fue todo un  éxito! 

RCMA: Opening Doors to Opportunity 

A Great  

Success  
  By Barbara Carey Plant City Program 

Coordinator 

     The University of South 

Florida Polytechnic in Lake-

land, FL started a Florida 

Child Care Professional Course (FCCPC) on their campus 

in May.  RCMA had 21 students enrolled.  RCMA pro-

vided an interpreter to help translate the in-class activities 

and also to help translate the students competency goals 

from Spanish to English.    

     

      

 

 

 

     All the students worked very hard com-

piling their portfolios and writing compe-

tency goals that were grammatically correct.  

The staff learned a lot about child develop-

ment, keeping children safe and providing 

activities that were developmentally appro-

priate.   

    All 21 RCMA students finished the program. It was a 

great success! 

 

 

 

 

We are what we repeatedly do. Excellence, then, is not an 

act, but a habit.  Aristotle  

I don't know the key to success, but the key to failure is trying 

to please everybody.    Bill Cosby 
No sé la clave del éxito, pero la clave del fracaso es inten-

tar agradar a todo el mundo. Bill Cosby 

Somos lo que repetidamente hacemos. La excelencia,  

entonces, no es un acto, sino un hábito. 

             Aristóteles  


